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Margitviróg.

Ez az én virágom. Miért és mivta, 
nem tudom. Talán e< volt az első virág, 
melyet bölcsőmben megpillantottam. Talán 
Margitvirággal ajándékozott meg az első 
leány, akiről szerelemmel ábrándoztam. Ta­
lán ennek a virágnak az utolsó szirma adta 
meg nz első igent lázas, remegő kérdésemre. 
Talán már az édesanyámnak is ez volt a 
kedves virága...

Nem tudom s hiába is kutatom. Csak 
azt tudom, hogy ha jő a tavasz, én csak a 
Margit virág virágzását várom. Akárkinek 
megmondhatom, hogy melyik évbeu, melyik 
napon találtam az első Margitvirágot, felje­
gyeztem a kicsi könyvembe.

Ha szebb napok elküvetkezósét várom, 
igy sóhajtok: no, majd ha még egyszer nyí­
lik a Margitvirág 1

Eseményszámba megy, ha lek »szálják a 
réteket és meggyilkolják a Margitvirágot és 
lehangol, mikor tudom, hogy a jövő májusig 
inár nem hajtanak több Margitvirágot a

Es mind a kettőn egy lánynak udva­
roltak.

A szegény ifjú íegyvergyakorlaton voh 
és onnan irt egy képes levclező vpot a marná 
nak. Szivéből irta ki üzenetének mindé i 
szavát.
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sulat újjászervezéséről, az egyes ha- 
táskörök beosztásáról stb. |

Akkor azonban a debreceni j 
színészet és a művészetpártoló kö- | 
zönség jól felfogott érdekében min­
den oldalról mérlegelni fogjuk a 
színház vezetésében beállott válto­
zásokat.

Politikai hírek.
A kultuesminiezter Béoaben. A Ma­

gyar Távirati Iroda jelenti Bóesből, gróf 
Ápponyi vallás- és közoktatásügyi miniszter 
tegnap este Budapestről ideérkezett.

Főispán változás. A hivatalos ^ lap 
mai száma jelenti, hogy Csillagby József 
árvamegyei főispánt fölmentette állásától a 
király. Nyomban ezután közli az uj főispán 
kinevezését, mely Így hangzik :

Magyar belügyminisztetem e őter- 
jesetésére Bulla Györgyöt, Árva vármegye 
alispánját ezen vármegye főispánjává kine­
vezem.

Kelt Bad Ischlben, 1908. évi jú­
lius 5-ón.

Ferencz József s. k.
Gróf Andrássy Gyula s. k.

A létszámemelés kérdése.
Két éves katonai szolgálat lesz.

Forrong a politika.
Budapest, julius 22.

Áz osztrák urakháza tegnapi 
ülésén bejelentette Georgi honvé­
delmi miniszter, hogy a tárgyalás 
alatt lévő és csak az osztrák hon­
védségre vonatkozó létszámemelési 
javaslaton akarják kitüntetni az uj 
véderőjavaslatot, amely a kétéves 
katonai szolgálaton alapul. Ez any- 
nyit jelent, hogy a létszámemelés 
kerül már az őszszel napirendre és 
épen ezért magyar politikusok között 
nagy megütközést kelt.

Szó van arról, hogy xnegfelelő 
számú képviselő a képviselőház 
összehívását kérje, hogy a tervezett 
létszámemelést ott szóvá tehessék. A 
balpárt agitál e mellett, de a koalí­
ciós képviselők nem hajlandók se­
gédkezni. Azonban a függetlenségi

párt több tagja érkezett Budapestre, 
az a tervük, hogy felkeresik Kos­
suth Ferencet, aki holnap haza ér­
kezik, megkérdezik tőle mi a ma­
gyar kormány álláspontja és mi­
lyen nemzeti engedményekre lehet 
számítani a létszámemeléssel szem­
ben ?

Takarmány hiány 
Debrecenben.

Állattenyésztésünk veszedelme.
{Saját tudósitónktól.) Bár az arafás 

félig meddig jó eredményei járt, a gazdákat 
mégis nehéz gond gyötri. Nincs takarmány 
és ez a takarmányhiány valóságos katasztró­
fával fenyegeti a magyar mezőgazdaságot. 
Az idén úgyszólván minden takarmányban 
Ínség van. Széna nincs, a gyöknövónyeket 
elperselte a nap és a legelők is kopárak. 
Sok helyen már a téli takarmányt kell 
etetni. Ennek következménye azután az, 
hogy az állatárakban óriási csökkenés állott 
be. Egyes vidékeken a szarvasmarhák, ju­
hok 50 százalékot vesztettek értékükből s 
takarmány hiányában a gazdák kénytelenek 
piacra vetni állataikat.

Mozgalom indult meg, melynek a célja 
az, hogy a kormányt a takarmánykiviteli 
tilalom elrendelésére bírják. Az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület aggasztóan 
sötét képeket fost az idei szárazság mostoha 
következményeiről és a hozzá csatlakozó 
vármegyék véleményeire hivatkozva, a ta­
karmánykiviteli tilalom elrendelését sürgeti.

Arra hivatkozik, hogy ez a tilalom a 
magyar állattenyésztésnek létérdeke, mert 
ha nem igyekszünk minden szál szénát saját 
fogyasztásunknak biztosítani, kétségtelenül 
bekövetkezik az évtizedekre kihaló depeko- 
ráció. Ezt a tilalmat a magyar kormánynak 
Ausztriával együttesen kell kiadnia, de ennek 
nincs nehézsége, miután az osztrák gazdák 
is követelik a tilalom elrendelését.

A takarmány hiány dolgában azonban 
megmozdultak a kereskedők is. Az Omke a 
napokban felhívta vidéki kerületeit, hegy 
nyilatkozzanak, hogy a kerület viszonyai 
megokolják e tilalom elrendeléseinek szük­
ségét.

Az OMKE vidéki kerületeiből a tila­
lom mellett foglalnak állást: Arad, Baja, 
Debrecen, Győr, Gyulafehérvár, Kecskemét, 
Kolozsvár, Lipótszentmiklós, Losonc, Lugos, 
Máramarossziget, Marosvásárhely, Nagyka­
nizsa, Nagyszentmiklós, Nagyvárad, Pápa, 
Pécs, Szekszárd, Székesfehérvár és Szom­
bathely.

Debrecenből egyébként a következő 
részletes jelentést menesztették : Mig kerü-

„Alig várom, hogy visszatérjek, hogy ! 
láthassam a feketeszamü babát 1“ (A fekete 1 
szemű baba a lány volt, akinek ketten ud- ; 
varoltak.)

A mama rögtön leült az Íróasztalához ; 
és ő is megirt egy képes lapot: i

„Alig várjuk, hogy visszatérjen. A fa- j 
kete szemű baba nagyon várjál“ j

Mindjárt meg is címezte a lapot — an- 1 
nak, aki Adonisz is volt, meg gazdag is.

És a mama igy szólt magában; Bár az 
én anyám is igy tett volnál

a gazdag ifjú: Várhatsz babám, elvár- ; 
hatsz... j

A szegény ilju egy szót se szólt, ha- 1 
nem még egy képes lapot irt.

A kiváncsi mama ,
Rózsás alkony volt a völgyben, a Zerge- i 

hegy fái alatt pedig sötét este. j
Ha sötét az este, vigyázni kell, hogy 

el ne essék az ember. Piroskának is vigyáz­
nia kellett, hát belekapaszkodott a Béla kar­
jába.

Kissé előresiettek és elkezdtek gügyögni, ' 
ahogy a vadgalamboktól tanulták. t

— Tudod hányadika van ma? j
— 23. Az első csókunk napja.
— Csitt 1 Meghallják a szentjános bo­

garak I

— Te, Pistikám, hogy fogjuk ezt ma 
megünnepelni?

— A 200-ik csókkal 1
— Nem igaz, az csak a 180-ik volna.
— De hazáig csak megkapom azt a 

rongyos kis húszat? 1
— Úgy gondoltad?
Annyira belemélyedtek ebbe a gögyü- 

gósbe, hogy észre se vették a hátuk mögé 
érkezett mamát, aki fókezhetetlen meglepő­
déssel szólt rájuk, inkább Bélához intézve 
szavait:

— Hogyan, hát maguk tegedződnek? Mi 
volt ez fiatal ur ?

— Mi volt? hát nem ismeri a néni? — 
szólt Béla, miulán hatalmas gombócként le­
nyelte a nagy ijedtséget.

— Igen, igen, mi volt ez? Mikor ittak 
maguk brudersaftot?

— Soha néni. Ez a párbeszéd egy víg­
játékból való, amelyet éppen most szerzünk 
mutyiba.

— Úgy? És mi lesz a cime?
— „A kiváncsi mama“.
— Az már más. Csak ne siessetek olyan

előre.
S öt perc múlva az első galagonyabo­

kornál elcsattant a 181, 182 és 185-ik.
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lelünk hozama szemesekben gyenge, répa, 
tök, tengerire puuaszkodn ,k, addig szálas 
takarmányokban hiány mutatkozik, gazda­
ságonként téli készletekhez nyúlnak, a szá­
lasok kiviteli tilalma indokolt, szemeseké, 
tengerit, korpát beleértve nem.

G-romon Dezső báró 
állapota,

Még mindig változatlan.
A király érdeklődik.

(Saját tudósítónktól.) Ä nagy beteg volt 
államtitkár állapota iránt az érdeklődés min­
denfelé megnyilvánul. Régi tisztelői és ba­
rátai levelekben, sürgönyökben kérdezősköd­
nek hogy léte felől, aki pedig Budapesten 
időzik, személyesen látogat fel a Papnövelde­
utcában levő lukasára a volt államtitkár­
nak.

Tegnap föntjárt a kópviselőház alel- 
nöke, Rakovszky István is, aki behatóan 
kérdezősködött Grom on báró állapota felől 
Pásztély dr. jogtanácsosnál, aki állandóan a 
beteg mellett levő szobában tartózkodik. Ma 
délelőtt báró Vojnits és Dabasi Halász Jó­
zsef jártak fönt.

Pászíóly dr. fővárosi munkatársunknak 
ezeket mondta:

A krízis som tegnap este, sem ma 
míg nem követkéz: tt be. Az éjjelt a ke­
gyelmes ur alva töltötte, ami nem a leg­
jobb jel, gyöngesóget jelent. De minthogy 
lázmentes volr, még remélünk a felépülé­
sében.

Késő éjjel fővárosi tudósítónk a követ­
kezőket jelenti:

Az orvosok ma több Ízben is megvizs­
gálták Gromon Dezső bárót, aki látszólagos 
nyugalommal fekszik kórágyán. Látszólagos 
a beteg nyugalma s az orvosok nagyon sú­
lyosnak mondják állapotát.

A király ma este sürgönyileg érdek­
lődött Gromon Dezső báró állapota felöl.

Nagy banksikkasztás 
Miskolczon.

133,075 korona kár.
(Miskolci tudósítónktól) Óriási feltű­

nést kelt itt az a sikkasztás, melyet Farkas 
Ákos, a Miskolci Takarékpénztár főkönyve­
lője követett el. Most állították össze a félévi 
mérleget s rájöttek, hogy 133.075 korona G3 
fillér a hiány. De mire ezt konstatálták a 
főkönyvelő megszökött.

Farkas Ákos, a sikkasztó volt főköny­
velő tizenöt esztendeig volt az intézetnél. Fő­
nökei teljesen megbíztak benne, noha a vá­
rosban feltűnt nagy költekezése es nem 
tudták megmagyarázni, honnan vette a pénzt 
a költekező életmódhoz. Miskolcon háza volt, 
amelyben pazarul berendezett lakást tartott. 
Nővérével élt együtt, mig nővére néhány 
hónappal ezelőtt férjhez ment. Egyébként 
társaságba keveset járt, nem ivott és nem 
kártyázott. A sikkasztott pénzt nem is köl­
tötte el mind; hanem nagy részét valószínű­
leg szerencsétlen börzespekulációval vesz­
tette el.

Valószínű, hogy már régebb idő óta 
sikkasztott oly módon, hogy betétkönyveket 
hamisított, bár eddig konkrét esetre még 
rém jöttek rá. A sikkasztás úgy derült ki, 
hogy a Pesti Hazai Első Takarékpénztár 
másfél évvel ezelőtt, amikor alaptőkéjét föl­
emelte, az intézet részvényeinek nagy részét 
magához váltotta. Most, a félévi mérleg el­
készítésénél egyik igazgatóját, Grünnor Ti­
vadart Miskolcra küldte s ez fedezte fel a 
hiányt, amelyre csodálatosképpen eddig nem 
tudtak rájönni.

Farkas Ákos előre látta, hogy az ellen­
őrzés szigorúbb lesz s ezért tavasszal föl­
mondott azzal az ürüggyel, hogy Londonban 
kapott alkalmazást. — Áz igazgatóság nem 
sejtve semmi rosszat, a lemondást elfogadta, 
úgy, hogy Farkas akadály nélkül elutazha­
tott. Az intézet igazgatósága ülést tartott,
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amelyen elhatározta, hogy a hiányt sajátjá­
ból fedezi.

Farkas Ákos, a sikkasztó főkönyvelő 
mintegy hat hónappal ezelőtt felmondotta 
állását, eladta mintegy 00,000 korona értékű 
miskolci ingatlanait alig 40 ezer koronáért, 
lakásberendezéséi, amelyben értékes műtár­
gyak, ezreket érő szőnyegek és szobrok vol­
tuk, potom áron és körülbelül hat héttel ez­
előtt eltávozott Miskolcból. — Az a feltevés, 
hogy Amerikába, San-Franciskóba utazott, 
valótlannak iáisz;k, mert alapos gyanuokok 
merültek fel arra nézve, hogy még most is 
Európában bujkál.

Az ügyészségnél tett büntető feljelentés 
alapján országos körözését elrendelték és 
Horváth Károly miskolci rendőrkapitány de­
tektívek kiséretóbeu elutazott Miskolcról. — 
Alapos gyaniiokok forognak fenn arra nézve 
is, hogy bűntársai is voltak, akinek segélyé­
vel követte el sikkasztásait, hamis betétköny­
vek kiállítása és a főkönyvi tételek megha­
misítása u'ján. Á rovancsolás megél lapította, 
hogy Farkas a pénzintézetet 133 075 korona 
62 fillérrel károsította meg. — A sikkasztást 
mintegy 4—5 nappal ezelőtt fedezték fel.

A Miskolci Takarékpénztár igazgatósá­
gának tegnapi ülésén hozott az a határozata, 
hogy a hiányzó összegei sajátjából teljesen 
fedezi, megnyugtatólag hatott a kedélyekre, 
ugyannyira, hogy alig jelentkezett betevő, 
aki pénzé1, visszakövetelte volna. Különben 
az igazgatóság teljesen vértezve van és ki­
jelentette, hogy minden betétet felmondás 
nélkül kifizet.

Ä homokkerti rejtély.
Felderített régi bűn.

Bakóné a fogházban
(Saját tudósitónktól.) Tegnapi 

számunkban részletes tudósítást ad­
tunk arról a szenzációs nyomozásról, 
melyet most folytat a debreceni 
ügyészség egy másfélévé történt 
gyilkosságban, — melynek Kozák 
György homokkerti jómódú polgár 
lett az áldozata.

A gyilkosság elkövetésével vá­
dolt asszonyt, Bakó Jánosnót tegnap 
már bevitték az ügyészség fogha­
zába, hol külön cellában helyez­
ték el.

a boncolást végző orvosok teg­
nap beadták az ügyészséghez a 
boncolásról az orvosi véleményt, 
mely igen terhelő a gyanúsítottra 
nézve. Az különben mindent tagad. 
Petneházy Boldizsár vizsgálóbíró 
segéd tegnap két ízben is kihall­
gatta különböző körülményekre 
nézve, de az asszony tagadásban 
van. — Erélyesen és határozottan 
tagad.

Még azt sem ismeri be, hogy Kozák 
György vagyonából neki is jutott 
rész, pedig erre nézve súlyos bizo­
nyítékok vannak.

A vizsgálat nagyon nehézkes, 
mert csupán egy pozitívum, vau, a 
bűnjel, az a nadrágszij, melyen Ko­
zák György felakasztva volt, de 
amely Bakóék tulajdonát képezi. 
Ezt különben tagadja az asszony, 
de a férfi már beismerően vallott 
erre nézve.

A vizsgálóbíró tegnap délután 
hiidetíe ki az előzetes letartóztatást 
elrendelő végzést Bakónó előtt. Ba­
bóné ekkor ismételten azt hangoz­
tatta, hogy ő ártatlan és a végzést 
is megfelebbezte a vádtanácehoz. 
így már ma a vádtauáesnuk is al­
kalma lesz az üggyel foglalkozni.

DEBRKCZEN

Á Mikszáth tölgyfája,
— Levél a fürdőről. —

Rohitscb, julius hó.
Hiába, a sógorék legjobban értenek 

hozzá, hogy kell szives szóval ott tartani a 
vendéget. Mi jól tudunk vendéget látni, de 
vendéget soká ott tartani, ez külön tudo­
mány.

Itt Rohitschon például most egy jóképű 
magyart ünnepeltek az alkalomból, hogy 
50-ik esztendeje járja ezt a szép stájer für­
dőt. Mert nehéz dm elszabadulni innen, ha 
egyszer ellátogatott az ember.

Érdekes, hogy milyen magyar litteris 
vonatkozásokkal ékes ez a fürdő. Egy gyö­
nyörű ut szélén hatalmas tölgyfát csinos 
ővctábla diszit, evvel a felírással: Mikszáth’ 
s Eiche. Mert Mikszáth idejár évek óta. Itt 
Írogatta a Palóc történeteket, itt szövögette 
a Szent Péter esernyője meseszálait.

A magyar irodalomtörténet atyamestere 
Beöthy Zsolt is ide szokott ellátogatni. Itt 
vitatkoznak Alexander Bernáttal majd min­
den óv augusztusában a nagy sétány alatt 
és hűségesen kóstolgatják a remek ásvány­
vizet illő adagokban. Őket sokszor lehetett 
látni a korzón, de már Mikszáth az erdőt 
járja s alig mutatkozik. Talán egy uj munka 
tervót készitgeti magában.

Egyéb hazai emlékeztetők sem hiányoz­
nak : igy mindjárt Lányi, a darabont igaz­
ság ügyér. Az éjjeli ügyészek és kormány­
biztosok volt ura igen szelíd ember mostan­
ság és sok ezred magával a gyomrát repe- 
rálja. Nagyon elronthatta a bécsi udvari 
koszton. A balkáni nagyhatalmak egyi­
két, Montenegrót az autivári arehimandrita- 
kópviseli.

De vannak itt még az uj világból is. 
Hiába, gyomor és pénz a mai világ istenei 
és ha pénzt nem is, de jó gyomrot szerez 
itt az ember.

Nekünk magyaroknak elcsitult viharok­
ból még egy ismerősünk van itt, ki némi 
vonatkozásban áll a magyar litteraturához. 
Csak a kurlistában bukkanunak rá, hogy 
Rohitsch—Sauerbrunn vendége Jókainó Nagy 
Bella is. Csak a kurlistából, mert bizony 
nem keltett itt különösebb feltűnést. Ele­
gáns, fehér esipkediszitésü ruháit azonban 
megbámulják s utána fordulnak a hölgyek.

A Cursalonban csárdást húznak, igazi 
pattogó magyar csárdást s akár csak oda­
haza volnánk, a miidyk ős missek bostont 
táncolnak rá.

Egyébként is otthonosan érzi itt magát 
az ember. A vendégek háromnegyede ma­
gyar. S hiába a sovinizmus csak addig ter­
jed, mig ezer kényelmetlenség és méregdrága 
ellátás helyet úri comfortot kapunk fürdő­
biztosi és pinoéri szekatúrák nélkül.

Debrecenből dr. Szántó Sámuel, Löfko- 
vits Arthur, Brück Gyula, Moskovits biró
édesanyja és buga, Jakobovits Aladár és 
többen vannak itt.

Kuthi Zsigmond.

Meghalt orvos nélkül.
Az anya tragédiája. 

Gyermekéért a halálba
(Saját tudósítónktól.) Megdöbbentő tra­

gédiának esett áldozatul Sámsonban egy 
szegény fiatal asszony. A szerencsétlen asz- 
s/.ony tragédiáját a szülésznői gondatlanság 
okozta, mely már annyi anyát fosztott meg 
életétől.

Ács Mihálynónak hívják a szerencsétlen

asszonyt. Jómódú sámsoni gazdálkodónak a 
felesége. Az asszony nyole hónapos áldott 
állapotban volt. Tegnap hirtelen rosszul lett, 
szülési fájdalmak fogták elő, mire férje azon­
nal szülésznőt hivott.

A bábaasszony meg is érkezett, de pár 
óra múlva már két halott feküdt az egyszerű 
kis szobában a betegágyon. A gyermek 
halva született és maga után vonta a 
szegény anyát, ki rettenetes kinok között 
elvérzett.

A szomorú tragédiába azonban bele­
szólott a hatóság is. Mert a tragikus véget 
ért anya orvos nélkül halt meg. A szülésznő, 
kinek a legkisebb komplikációnál orvosi se­
gítséget kell igénybe venni, nem hivatott 
orvost s igy bekövetkezett a tragédia mely­
nek áldozata lett az újszülött is, az anya is, 
éppen ezért a mikepércsi elöljáróság szigorú 
eljárást indított a gondatlan szülésznő ellen, 
akire súlyos büntetés vár, ba beigazolódik, 
hogy az ő gondatlansága idézte elő a kettős 
halált.

A féltékenység drámáiból.
Szerelmi dráma a fővárosban.

(Fővárosi tudósítónktól.) Véres sze­
relmi dráma játszódott le tegnap reggel a 
Visegrádi-utca 17-ik számú házban, Nits 
Márton pékmester üzletében. A drámát Lá­
zárus Zsigmond villanyszerelő rendezte, aki 
régtől fogva üldözte a szerelmes ember fél­
tékenységével Topfits Juliskát, aki a pék­
üzletben elárusítói minőségben volt alkal­
mazva.

Tegnap is heves szóváltás volt közöt­
tük s a végsőkig feldühödött fiatalember 
revolverrel gyilkos merényletet követett el a 
leány ellen, majd önmagát lőtte mellbe.

Topfits Juliskát, aki már nem fiatal 
leány, de még mindig elég szemrevaló, hus- 
vótkor eljegyezte földije, Lázárusz Zsigmond 
villanyszerelő. Attól kezdve állandó vendég 
volt a péküzletben, hol órák hosszán át ud­
varolt a szerelmesének. Ebben a minőségben 
azonban nem egyedül forgolódott a leány 
körül, a szomszédból több fiatalember meg­
meglátogatta a csinos elárusitónőt s versenyt 
udvaroltak Lázárussal.

A vőlegény nem jó szemmel nézte a 
versenytársak ísgyeskedósót s többször fel­
szólította menyasszonyát, hogy az udvar­
lóknak adja ki az útjukat, Majd amikor 
Topfits Juliska az üzleti érdekre való tekin­
tettel erre nem volt hajlandó, azt követelte 
Lázárus, hogy mondja fel az állást és ma­
radjon otthzn addig, amig az oltár elé ve­
zetheti.

Tegnap reggel is heves' hangú vita 
támadt közöttük e kérdés körül.

— Ha nincsen foglalkozásom nem tu­
dok megélni, — mondta a leány. — Lásson 
hozzá, hogy keresetéből el tudjon tartani ős 
vegyen feleségül. A szeretője nem leszek.

— Mert másnak a szeretője akarsz 
lenni — kiáltott a férfi dühösen. — De abból 
semmi sem lest!

A durva kifakadás után a leány kiadta 
a férfi útját.

— Vagy velem jösz, vagy meghalsz 1 
válaszolt Lázárus a kiutasításra.

Lázárus már sokszor megfenyegette a 
leányt, aki a mostani fenyegetést sem vette 
komolyan és igyekezett megnyugtatni az iz­
gatott embert. De ez hirtelen revolvert rán­
tott elő s a menyasszonya mellének sze­
gezte .j

A leány rémülten elköltött és kiugrott 
az üzletnek udvar felőli ajtaján, majd a ka­
pun át az utcára szaladt. Lázárus utána 
rohant és az utcára érve kétszer rálőtt, de 
egyik golyó sem talált.

A póküzlettel szemben, a Visegrádi-utca 
20. ez. házban, egy pincehelyiségben van 
Grünbaum Gyula füszerüzlete. A leány oda 
akart bemenekülni, de Lázárus utolérte és 
ismét rásütötte a fegyvert. A golyó Grün- 
baum Gyula füle mellett sivitott el s csak 
kévésén múlt, hogy el nem találta.

A leány halálos rémületében megállóit, 
Lázárus átkarolta, magához szorította és a 
rovolverrel közvetlen közelről mellbelőtte. A 
következő pillanatban maga ellen fordította
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a fegyvert és keresztüllőtte a tüdőjét. Akkor 
érkezeti oda Szőos Aladár dmekiiv, de a 
gyilkosságot ős öngyilkosságot meg ikadá-
lyozni nem tudta. ...... ....Á kivonult mentők minkét sérültet fi 
Rókus-kórházoa szállították. Állapotuk rend- 
ki vül súlyos.

Manipuláció biztosítással.
Feig y aj táti a a saját vagyona! 

Gyújtogatás Dorogon.
(Saját tudósítónktól.) Érdekes Lim­

eseiben fejezte be a nyomozást a hajdudo- 
rogi esendőrőls. Az ügy részletei erősen 
kompromittálók egy nany bérlőre nézve, aki 
bűnös manipulációkkal akart egy biztosítási 
ös szeghez jutni. ti. erniósénok egy rés'.ót b i 
biztosította ív', értéknél sokkal magasabb 
összegre, menyet ázván úgy akart imgkupa- ; 
ritani, hogy a bebizt isit itt termést felgyúj­
totta. Manipulációira azoub m rájöttek és 
most úgy a gyújtogatok, mint a felbujtó 
bérlő a törve ,y elé kerülnek ravaszságukért.

Az érdekes eset részletéi a követ­
kezők :

Tűz a tanyan.
A hajdulorogi határban B. E. gazdag 

nagy bérlő t nváján a múlt rmpokoan a 
szaimakazlak kigyuladtak. A tűz nagy ve­
széllyel fenyegette az egész gazdaságot, de 
a lángokat a tanyabeli emberek és a szom­
szédok csakhamar elfojtották, úgy hogy 
mindössze 1110 korona értékű szalma pusztult 
el a tűzben.

A dorogi csendőrőrs kötelességszerüen 
tüzvizsgála'ot, tartott, amelyen nagyon gya­
nús dolgok merüllek fel. Szinte bizonyossá 
vált, hogy a szalmakazlakat felgyújtották. A 
csendőrőrs természetesen erre nyomozást 
indított és Bu la Sándor és T. Kovács István 
Őrsvezetők ki is déri let ék a gyuj fogatokat 
két dohányos fin személyében, akis a nagy 
bérlő tanyáj in voltak alkalmazva. A fiuk 
tagadták a gyújtogatást és azt adták elő, 
hogy a Bzalm.iKíizlak kön- lében pipáztak s a 
pipából kipattant sziklától fogott tüzet a 
könnyen gyúlékony szalma. Azt határozó tan 
tagadták, mintha szándékosan gyújtották volna 
fel a szalmát.

E vallomás alapján a fiukat természe­
tesen szabadon bocs ,jtolták, de azért a csend- 
őrség folytatta a nyomozást.

Leleplezett nagybérlő.
Ekkor jö.t közbe az a dolog, hogy a 

Magyar Francia biztosiló felvilágosítást kért 
a csendőrségiői a tűzre vo atkozólag, mert 
B. nagybérl j az elővett szalmáért 414 koron - 
biztosítási dijat kö.eteli, holott az csak 120 
korona értéket k pviselt, mint azt a hatósági 
kárbecslők, is megállapították.

A .na-zybéilő ezen eljárása mindjárt 
szemet s. urt a cs- ndőrok előtt, gyanút fog­
tak a nagybérlőre és most már ellene is 
megindítottak a nyomozást, de miután ez 
azt adta elő, hogy a tüzeset napján nem is 
volt borin, ismét vallatom fogták a dohányos 
fiukat, kiknek egyike ekkor szeneáziós val­
lomást tett, moly nagy fordulatot hozott az 
ügyben.

Elmondta a fiú, hogy a kazlat tényleg 
ők gyújtották fel. De ezt nem rangúktól 
tették, hanem maga a bérlő bírta rá őket 
azzal, hogy hu f dgyujtják, akkor három- 
három véka búzát kapnak. A fiuk szerint a 
bérlő arra számított, hogy a tüzlöl teljesen 
elhamvadt u gazdaságban felhalmozó t és 
nagy összegekre bebiztosított termés. De 
miután ez nem következett be, hát a bérlő 
megmentette a veszett fejszém k a nyelét és 
az elégett nőn íny sz-lmakaz-dért követőbe 
azt az aránylag n gy összeget, 414 karó: út.

A csendőrök erre jelentést tettek az 
esetről az ügyészségnek, mely úgy a bérlő, 
mint az tItala felbujtott fiuk ellen megindí­
totta az eljárást.

Érlse
meg

az Odol egé­
szen sajátságos 
hatásának 
óriási fontos­
ságát : mig a 
többi száj- ós 
i'ogisztitó szert 

;isztán csak a szájöblités rövid pillanataiban hat, 
iddig az Odóinak határozottan tartós hatása van, 
mely* a fogak tisztítása után is még huzamosan 
;art. Aki az Odolt következetesen alkalmazza, az a 
.adomány mai állása szerint képzelhető legjobb
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Tarka-képek.
★

(Az emlékezőtehetség.) Három jó ba­
rátnő, a legkedélyesebb boaóin fajtából, mind 
a három színpadi tündér, ül együtt. Egyik 
pár hét. előtt szerencsésen férjhez ment s 
elmondja barátnő nak, hogy mennyire imádja 
őt a férje,,közben azt mondja:

— Én mindent, mindent bevallottam a 
férjemnek I

Az egyik barátnője megszólal:
— Bámulom a bátorságodat.
A másik barátnője meg azt mondja.
— Hallatlan, milyen emiókezőtehet&ó- 

g, d van.° *
(.Élőhalott) Than Károly halála után 

történt. A hires és nagynevű Sülőst hasábos 
cikkekben parentálták cl a lapok.

Ugyanaynap az e yik fővárosi redak­
cióbán megjelent egy mérges arcú, kissé 
zavaros tekintetű öreg ur. Kezében a lap 
aznapi számát tartotta s idegesen hadonászott

kig folytatott foglalkozását elhagyja és uj 
foglalkozásra lép, példa reá V. ur, aki a 
kereskedői pályáról doresedő fejjel egyik lap. 
kiadóhivatalnak lelt alkalmazottja.

Történt, hogy egy Ízben a városi szin­
té: sulat szubreítje is belépett a lap előfizetői 
közzé, amire V. ur a primadonna nevét igy 
iktatta az előfizetői névsorba :

Komlóssy Emma I-a donna.

1 rendőr miatt.
Mikor a rendőr felesége ellen 

panaszt tesznek.
(Saját tudósítónktól.) Csinos kis csete­

paté szinhvlya volt tegnap reggel a Degen- 
fsld tér. Az ottani vassátrak aligha látták 
még olyan asszony háborúságot, mint ami­
lyent özv. Varga Ferencnó árus asszony es 
Faragó Sándornó rögtönöztek.

Mindez pedig egy rendőr miatt történt. 
Illetve egy rendőr szerelme miatt. Ugyan 
nem hallottunk még olyan esetet, hogy a 
nem valami csillogó es ragyogó rendőri 
egyen: uh a szerelemre hvngoit volna valakit, 
de hát. ebben az esetben ilyesmiről esik szó.

Faragó Sándornó ugyanis rendőrnek a 
felesége. Faragó Sándor az uróbbi hetekben 
a Degenfeld-téren őrizte a közbiztonságot és 
a kofák testi épségét. Mint ilyen, természe­
tesen megismerkedett özv. Varga Ferencnő- 
vel, ki amellett, hogy virágokat árul, igen 
vig özvegy.

A rendőr és a tüzes szemű özvegy is­
meretsége azonban megmaradt annál a ha­
tárúé’, melyet a rendőr-becsület is megköve­
tel és legfeljebb egy-két barátságos szót vál ­
tottak naponta. A rendőr különben hihető­
leg szívesebben váltott volna 100 és ezer 
koronásokat, deháí erre nyomorúságos fize­
tése mellett nincs alkalma.

Elég az hozzá hogy Faragóné, a rend­
őr felesége megneszelí valamit, rém félté­
kenység nagy bátorságot öntött asszony! 
szivébe ón tegnap reggel a Datenfeld téren 
megtámadta özv. Varga Ferencnél és súlyos 
becsű letsórtő szavak kíséretében alaposan 
helybenhagyta.

Varga Ferencnó azonban nem hagyta 
magét és a dolog vége az lett, hogy magá­
nak Faragó Sándor rendőrnek kellett kedves 
feleségét ós Varga Ferencnél elválasztania 
ős csendre rendre figyelinezietni a verekedő­
ket. Varga Ferenené különben nem hagyta 
annyiban a dolgot, hanem a rendőr feleségét 
feljelentette a bűnügyi osztályon.

Kártérítési por a Máv. 
ellen.

Sategedinó 20,000 koronát követel.
vele.

— Hol a szerkesztő ? — kiáltotta. — 
Hol van az a gyilkos, aki engem megölt ?

A segédszerkesztő mindjárt l>t:a, hogy 
nem rendes elméjű emberrel vau dolga s 
csillapító hangon kóid'-zte tőle:

— Mi baj uram? Mi történt önnél ?
— Mi? — kiáhotía az idegen, — önök 

azt Írták rólam, hogy meghalt >m Ez azon­
ban nem igazi Én vagyok Than Károly a 
híres tanár és tudós. Hogy merik rólam azt 
Írni, hogy meghaltam? Nézzen ideI Látja 
rólam, hogy élek, ugy-e ?

Minthogy az öreg ur csakugyan élt, a 
segéd szerkesztő nem mondott egyebet, mint 
az', hogv :

— Igen... látom... De...
— Semmi, de tessék ezt az egész lapot 

megsemmisíteni
A segédszerkesztő látván, hogy sehogy 

sem boldogul a szegény bolonddal, az újdon­
ság rovatvezetőhöz utasította.

Ez éppen kedvetlenül izzadt és görnyedt 
iró sztala fölött. Amikor az öreg neki is 
előadta panaszát, nagyott kiáltott rá...

— Hallja! takarodjék Imi ni
— De én tv m haltam meg 1
— Meghalt 1 Punktum 1 És tudja meg, 

hogy én elvből nem állok szóba a halott em­
berekkel. ■ •

*

A primadonna. Hogy mennyire rém 
tagadja meg magát ős szokásait az, aki éve-

A hejduszoboszló vasúti katasztrófa 
egyik áldozatának, Szegedi Ferenc ek öz­
vegye hétfőn beadta az államvasutak igaz- 
ga ósága edlen, ügyvédje Ballal Béla dr. ut­
ján a bírósághoz kártérítési keresetét.

Szegedi Ferenc özvegye, aki három 
apró gyermekével kenyér nélkül maradt 
férje tragikus eihalálozá' ával, kártérítési ke­
resetében húszezer korona végkielégítést es 
évi hat száz korona nyugbért kér.

Szegedi Ferenc hét évig volt a máv. 
szolgálatában es igy rendes nyugdijat nem 
élvezhet neje, csupán a szabályzat szerint 
nevezett nyugbért, atueiy évi hatszáz koro­
nát tesz ki, illetőleg havi ötven koronát.

Szegedi Ferencnó férje temetése után 
Egrekre utazott, ahol a debreceni üzletveze- 
lőségtől idézést kapott. Az e’mult pénteken 
meg iu jelent az üzletvezetőiéi;cél. Baosineeky 
üzletvezető helye'1 es kártérítési igénye ügye­
ben tárgyalt vele.

Az üzletve. élőhely elten háromezer ko­
rona végkielégítést ajá: lőtt fel özv. Szegedi 
Fore- önének férje elvesztésének kárpótlásául 
és három apró gyermeke felnőve ősének elő­
segítésére.

Özvegy Szegedi Ferenené természetesen 
visszautasította ezt az ajánlatot ós megbízta 
ügyvédjét, hogy húszezer korona kártérítés 
és évi hatszáz korona nyugdíj erejéig kere­
setet adjon be a bírósághoz a máv. igazga­
tósága ellen. Ez hétfőn meg is történt.

vUv. *; jfofesta
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A sáskajárás komikuma.
Sáska vagy szöoeko ?

(Saját tudósítónktól) Napokkal 
ezelőtt' megírtuk, hogy Biharme - 
gyében az Érmelléken marokkói 
sáskát találtak illetékes helyről most 
megcáfolják ezt a hirt.

Á cáfolat ^szerint a valóság az, 
hogy a marokkói sáskát junius 
végén csakugyan megállapították 
Nagyiétán, amelynek legelőin sok 
más sáskával és különösen sok réti 
szöcskével vegyesen az is előfordult 
ugyan, de nem olyan mértékben, 
hogy abból már most is nagyobb 
baj keletkeznék.

A nagylétai, legelő határos Ká­
kád, Vértes és Álmosd községekkel 
s habár a sáska ezek határszélét is 
elérte és az álmosdi vetésekbe is 
bement, a kár itt sem volt jelen­
tékeny.

A járásnak többi községében, 
amelyeket Darányi Ignác földmive- 
lésügyi miniszter rendeletére a ro­
vartani állomás megvizsgált, egy- 
átalában nincs sáska, bár a meg­
ijedt a még inkább ok nélkül meg­
ijesztett gazdák minden réti szöcs­
kében mely csak úgy szaporodott 
el, mint a sáska, már is a vesze­
delmes marokkói sáskát látják.

J-iirek.
— Kossuth utalása. Karlsbad- 

ból jelentik táviratilag: Kossuth 
Ferenc kereskedelmi miniszter ma 
reggel hói órakor Prágán és Becsen 
át Budapestre utazott. Egy tolószé­
ket készítettek elő, hogy a minisz­
tert azon a kocsitól a vonathoz vi­
gyék, de Kossuth a harminc lépés 
nyi utat gyalog tette meg, bárha 
közben több lépcsőn is kellett föl­
mennie.

— A debreceni kamara és as ipa­
rostanulók. Egy tanítótól kaptuk a követ- 
koző sorokat:

A debreceni kereskedelmi és iparkamara 
a kolozsvári iparostunonciskolai közismereti 
tantárgyakra rendezett tanfolyamra fej vett 
tanítókat azon kellemes meglepetésben_rósze- 
sttetio, bogy minden folyamodás nélkül a 
tanfolyam igazgatósága u'ján számukra fe­
jenként 25 korona segélyt nyújtott. Szép 
dolog ez és elismerés illeti ér.e az intézősé- 
gut. Do az egyenlőség elvénél fogva önkén­
telen az a kérdés merül fel, miért kellett az 
őrömet megvonni 3 hasonló tanítótól, kik 
szintén e kamara területén működnek és pe­
dig egy különösen régen (23 óv óta). Vájjon 
Hajdúszoboszló, Tasnád és Mezőtúrnak is 
nem esik-o ez zokon ? mert hiszen az 6 
tanítóikról van szó. Nem jó lenne-e úgy 
jóra hozni a dolgot, hogy ez a három tanító 
meg utólagosan részesülne a fentjelzeit jóté­
teményben, mert hiszen ilyen dolog nem jó­
akaraton mulhatik, csupán tévedésből szár- 
mazhatik. Elvégre is 75 korona a debreceni 
kereskedelmi és iparkamaránál nem nume- 
íálhat akkor, midőn a közügy munkásairól 
van szó.

— Bomlott óielmiazerek a
rendőrség K. Szalay Béla kerületi 
orvossal ismét piac vizsgálatot tar­
tott, melynek eredménye élénk szí­
nekkel rajzolja meg, hogy milyen 
is hát a debreceni piac. — A rend­
őrség tegnap is nagyon sok romlott 
élelmiszert kobozott el. Á Simonffy-

utcán elárusító helyről romlott liba­
húst, a Boeskay-térről egészségtelen, 
ártalmas dinyót koboztak el. A lel­
kiismeretlen elárusítók ellen szigorú 
eljárás indult.

— A munkáabietositó pónitár pa­
nasza. A debreceni munkásbiztositó pénztár 
panaszt tett a rendőrségen több iparos ellen, 
akik munkásaikat — bár azt a törvény ren­
deli — nem Íratták be a munkásbiztositó 
pénztárba. A rendőrség a hanyag iparosok 
ellen szigorú eljárást indított.

— Magyar népünnep Londonban.
Londonból táviratozzák: Earis-Courthban a 
magyar jótékonysági egyesület javára „Ma­
gyar népünnepély címmel szinielőadást ren­
dezlek, amely fényes sikerrel járt. Az ünne­
pélyen megjelentek gróf Mansdorff-Pouilly 
osztrák magyar nagykövet, Faiquhar lord, 
Ladi Chesterfield és az angol arisztokrácia 
számos tagja. A népünnepély központját egy 
sdni előadás kepszte, amelyben a budapesti 
és kolozsvári Nemzeti-Színház, a Magyar 
S-inház és Királyszinhiz tagjai közül Pál­
ra ay Ilka, Révy Auréllá, Török Irma, Szir­
mai Imre, Szántó Gáspár és Hóderváry, 
valamint Darewsky Miksa hegedűművész 
léptek fel. A magyar táncok, amelyeket 
cigányzene mellett adtak elő, különösen 
élénk tetszést arattak.

— Qyanua Haláleset. Pocsaji 
Józsefné 60 éves asszonyt három 
nappal ezelőtt szállították be a köz­
kórházba sulyes betegen. A beteg 
asszonyon nagyon gyanús tüneteket 
észleltek a doktorok. A betegség 
szimptomái veszedelmesen hasonlí­
tottak a nyakszirtmerevedéshez, úgy 
hogy mindjárt el is terjedt a riasztó 
hir Debrecenben, hogy nyakezirt- 
merevedés lépett fel. Habár ez a 
hir nem mindenben volt is a való­
ságnak megfelelő Pocsajiué beteg­
sége mégis valami veszedelmes le­
hetett, mert harmadnapra, vagyis 
tegnap meghalt. Az orvosok most 
konstatálták, hogy a szerencsétlen 
asszonyt dermedés ölte meg.

- Magyar ember karrierje a szul­
tánnál. Érdekes átirat érkezett a külügy­
minisztériumtól kedden délután Szatmár­
németi törvényhatóságához; e szerint az 
átirat tudatja a törvényhatósággal, hogy 
Konstantinápolyban meghalt Nagy Sándor, 
a szultán főnyeregkószilője, ennél is fonto­
sabb azonban, hogy ugyanezen Nagy Sán­
dor után százezer arany piaszter maradt 
készpénzben, az Ottoinán-bankbau letéve. 
Végül kéri a leirat, hogy éppen ezért Nagy 
örököseit a hatóság nyomozza ki. Nagy Sán­
dor, aki 1823-ban született, 1849 bon a vilá­
gosi fegyverletétel után emigránsként ment 
ki Konstantinápolyba. Itt megtelepett és 
ügyes munkája révén oly híressé lett, hogy 
nemsokára ottléte után, meghívást kapott a 
szultán udvarába. A szultán utóbb főnyereg- 
kószitőjévó tette íb mint ilyen óriási vagyont 
gyüjtüt magának.

— A nyár veszedelmei óe a csecse­
mők. A csecsemőkor halandóságának leg­
nagyobb százalékát a nyári megbetegedések 
szolgáltatják. Ezek közül is a legveszélye­
sebb a hasmenés, a gyermekek gyomorbél- 
hurutja, mely elég gyakran pár nap alatt 
kioltja a csecsemő életét. A gyomorbélhuru- 
tut többnyire a tej baktériumai okozzák, 
melyek a nyári hőségben rohamosan szapo­
rodnak és a tej bomlását is előidézik. A te­
héntej nemcsak akkor veszélyes a gyermekre 
nézve, amikor már láthatók is a bomlási 
processus eredményei. Éppen ezért kiküszö­
bölendő lenne a tej a gyermekek é:rendjé­
ből, a forró évszak idején. A meleg időjárás 
alatt a tehéntej csak olyan alakban adható 
a gyermeknek, mely amellett, hogy a tej 
alkotórészeit bomlásra nem képes állapotban 
tartalmazza, tápláló és könnyen emészthető 
anyagok hozzáadásával kifogástalan táplálé­
kot képez. Ilyen követelményeknek felel meg 
az általánosan ismert Nestlé féle gyermek­
liszt.

— Az öngyilkos borbély álla­
pota. Boczán Ferenc borbély, aki 
két héttel ezelőtt öngyilkossági szán­
dékból borotvával elmetszette nya­
kát és élet halál között lebegett, ma 
rriár sokkal jobban érzi magát. — 
Állapota a tartós javulás stádiumá­
ban van és települése teljes bizo­
nyosra vehető. Már rendesen étke­
zik, bár a beszéd még nagyon ne­
hezére esik. — Par hót múlva való­
színűleg egészségesen hagyhatja el a 
kórházat.

— Fürdőzö debreceniek. A legújabb 
fürdónóvsor szerint Bártfán nyaralnak Mayer 
János kereskedő és neje, Weinstein Lajosné, 
Gács Bernát, Strausz József és neje.

— Hol a gallér? Bripresszer Gyula 
39. gyalogezredbe!! kapitány tegnap bérko­
csin hajtatott a Ivossuth-uteán. Útközben a 
kocsiból kiesett a gallérja. A kocsi után haj­
tott egy biciklista, aki szépen felkapta a gal­
lért és to/ább kerékpározott. A kedélyes is­
meretlen ellen a rendőrség megindítja a nyo­
mozást, ha az eltulajdonított gallért vissza 
nem szolgáltatja tulajdonosának.

— Tegnapi halottak. A tegnapi nap 
folyamán a helybeli állami anyakönyvi hiva­
talba a következő haláleseteket jelenteték be: 
Nagy Piroska ref. 21 napos, Tóth N. r. kath. 
1 óra, Poesai Jó/.sefoó r. kath. 60 éves, Fe­
kete Sándor ref. 67 éves.

Ajándéktárgyak beszerzése- 
kor ne feledkezzünk meg Mentze 
Henrik előnyösen ismert áruhá­
záról, mert ott minden szép, jó és 
olcsó.

ü sikkasztó bankszolga
13 ezer koronás sikkasztás.
(Főv. tud.) Múlt évi augusztus 29-én 

romantikus hátterű sikkasztás történt a fő­
városban. A Gaedieke-bank ugyanis aznap 
délelőtt megbízta Várbogyai Ferenc szolgá­
ját, hogy a postatakarékpénztárban váltson 
be egy 13,580 koronás csekket. — A szolga 
eleget is tett a megbízásnak, de egy órával 
később ijedt arccal jelent meg a rendőrsé­
gen s nagy siránkozás mellett előadta, hogy 
a pénzt, melyet egy bőrtáskában őrzött, el­
lopták tőle. Elfáradt — úgymond — s a 
Szabadság-téren leült egy p&dra. — Ott el­
nyomta az álom s közben valaki ellopta a 
táskát pénzestől.

A mese gyanúsnak tűnt fel és Várbo­
gyai t letartóztatták. — A táskát másnap a 
törvényszéki pa otában találták meg, termé­
szetesen üresen. A szolga váltig tagadta a 
sikkasztást s miután bizonyíték sem forgott 
fel ellene, a vizsgálóbíró szeptember 6 an 
szab dlábra helyezte. Azo ban a rendőrség 
továbbra is megfigyelte.

Alighogy kiszabadult Várbogyai, fővá­
rosi lakásából kiköltözött Albertfalvára, ahol 
pompásan élt s költekezett — A detektívek 
ekkor házkutatást tartottak nála s szobájá­
nak padlója alatt megtalálták 350 korona 
híjával az egész elsikkasztott 13 ezer ko­
ronát.

Természetesen a hűtlen bankszolgát 
ekkor újból letartóztatták, aki a törvényszéki 
tárgyaláson is váltig hangoztatta, hogy a 
pénzt úgy lopták el tőle.

A pénz az enyém volt, amit a padló 
alatt találtak — mondotta — s ebből üzletet 
akartam vásárolni.

— Igen ős ehelyett ékszereket és pezs­
gőt vásárolt.

A tanuk is azt vallották, hogy Várbo­
gyai az eset előtt périzszükiben volt, mig 
aztán költekezett. A bíróság Várbogyait sik­
kasztás miatt két évi, feleségét pvdig mint 
bűnsegédül hat havi börtönre Ítélte. A kir. 
tábla helybenhagyta az Ítéletet, melyhez ma 
a kir. Curia, Székely Ferenc koronaügyósz 
indítványára szintén hozzájárult.
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Távirat és telefon.
Feljelentés egy képviselő ellen.

Budapost, Julius 22. Euy vidéki pénz­
intézet ma feljelentést adott be a rendőr­
ségen Ivánka Imre képviselő ellen. A fel­
jelentés 10 ezer koronás csalással vádolja a 
képviselői, a rendőrség pedig Ivánka men­
telmi jogának felfüggesztését kérte a Háztól.

Szerencsétlenség a gyakorlótéren.
Budapest, július 22. A rá kosi 

gyakorlóterem Kiss Imre dr. tüzér- 
önkéntes ! -esett lováról. — A fiatal 
ember testén egy ágyú kerekei ro­
bogtuk át, oly súlyos belső sérülé­
sekéi ejtve rajta, hogy haldokolva 
sz llitották a kórházba.

Svát. betörés,
Árud, Julius 22. Á csendőrök elfogtak 

egy Kovács János nevű cigányt, aki beval­
lotta, hogy ő és bv.ndáj t az a vadmegyei 
községe kben több mint s áz betörést köve­
teit el. Bűntársait, a banda többi tagjait 
nyomozzák.

Sikkasztó eíGoiap.
Miskolc, Julius 22. Á miskolci 

takarékpénztár si k kasztó fők dny ve­
lőjének: Farkas Ákosnak bűntársa 
is volt. Á társ Lipiák Géza gyakor­
nok, aki több napi szabadságot 
kert s együtt szökött a főkönyvelő­
vel. most őt is körözik.

Törvényszék.
§ Vigyázatlan biciklista. Májú i 

hónap 18-án, a délutáni órákban, közvetlen 
a kisvasút mentén haladt biciklijével Szita 
Gyula giruná iumi tanuló. Ugyanakkor a 
kisvasút valami szerkéz i hiba következté­
ben megállód, Sztálin Mihály mozdony- 
vezető gyakornok volt, azonnal leugrott a 
vonatról, még pedig úgy, hogy a bicikli elé 
ke; ült, amely elütötte, A szerencsétlenség 
következtében balkarj el örött és több mint 
8 héten át munkaképtelenné vált. E t az 
ügyei tárgyalta mt délelőtt a büntető tör­
vényszék szüneti tanácsa. Á vádlott Szita 
Gyuia azzal védekezett, hogy a Szerencsé.- 
leneég idején sokao jártak az utcán, más 
utat választani nem tudott. A törvényszék 
a vádlott védekezését nem fogadta el, a véd­
és védelem előterjesztése után 10 korona fő 
őt 5 korona mellék büntetésre Ítélte. Az 
bélét joger s.

§ A halasi pénshamiaitók. A bün­
tető tör vény széknek dr. Szepesy bitó elnök­
lete alatt itókező tanácsa két nap óta tár 
gya ja annak ^ :« nagyszabású pónzhamsitó 
bandának a bünporét, amelynek fővezérei 
lompai Tóth István kiskunhalasi képfestő, 
Horváth Pá kiskunhalasi fényképész és 
limó Mátyás kiskőrösi munkás voltak. A 
huszonvárom vádlott csaknem kivétel nél­
kül halasi fu dmi.es. Egyike másika magyar 
mhában jelent meg.

A vádlottak legnagyobb része tagadás- 
oan van. Tagadják, hogy bármi részük lett 
volna a hamis pénz készítésében. Egyedül 
Kiirtby István —■ egy jóképű paraszt — tett 
beismerő vallomást. Derűs pillanatokat oko­
zott, ennek kihallgatása, — Előadta, hogy 
mielőtt ő fétárgynlásra jött volna, megkér­
dezte papot, mit tegyen. A tisztelendő ur 
meggy on. at i az öre< et s azt tanácsolta, hogy 
mindáit mondjon cl, amint volt.

Ez it.e-4 is történt. Vádlott társai tagadják 
alluat01 :ia ki zdi meg a bíróság a tanuk 
kihallgatását.

14—16 éves
kifutó fiuk havi fizetéssel fel­
vétetnek a kiadóhivatalban: 
Arany János-utcza -z ik szám, 

(Hungária kávéház).
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Boroshordókaí,
a pincészet feloszlatása miatt elad: 
Gruber Richard u'óda cég, Budafok, 

Sörház-utca 1G. és p.:
200 darab 3 7„-5 hektoliterig, 400 db 
6'/,—7250"db 8'/2-20, 30 darab 
30 - 35 ht-ig, 50 db 60—100 htig, 5 
101—145 hektoliterig. Az árak válasz­

tás szerint.
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A Hagymás Ella tulajdonát képező Nyir- 
ábrányban levő ház mely regáie joggal, 
korcsma, vendéglő, füszeriizlettel és mészár­
székkel bir ELADÓ. Az üzletek évente, ki­
mutatható 1500 forint jövedelmet hoznak. 
A házhoz 10 szobás lakás, tartozékaival, 
1000 ;.J öl kert és istállók vannak. Az egész 
4000 frt örök áron eladó. Értekezhetni 

i 1 ^ B»E|
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címmel X T y i r 'Vb rány.
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ú u 1908. évi tavaszi és eyári Idényre.
Bir szelvény

8*10 m. bessz»
telje! lirlraU. 
hes (bébit, u<- 
ríj (■ Bellist) 
eleien!!, eseM

1 izelvény 7 korona 
1 szelvény 10 korona 
1 szelvény 12 korona 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény IS korona 
1 szelvény 20 korona

Ejfy »zcivéitvt fekete etelearuhílioz 20.— K.-írl, 
mntúgy fe!ai(6sz4vetel. turiitilódcnt, Belyem- 
kamgrjut itb. itb, gyári árakon Ml! k mint meg- 
bkbalá ée trolid cég mindenütt Ismert potxfb 

gyári raktár

SIEGEL-IMHOF Brünn.
Hintik lnáyen le kimentre,

ki ellnylk, t melyeket i eeglnvevS élvez, hs 
»öveittükségietét közvetlen kneáel-Imhef cég- 
ntl,». gyárt puicon rendeli 'mg, igen Jelentékenyek.
Ssnbett, leieleeíb*, ámít. érttel rllneiták.
Mlntíhfl, figyelme# kistolgllAs, még a legkisebb 

lg, teljesen friss áruban. ^

ifos, TÜlamn-
sági cikkek és mindennemű alkatrészek 
állandó raktára. Nagy választók lemez-ujdon- 
ságokban. Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek javítását! 
vas- és Jóm észté rgályozást, zománcolást, nicke- 
lozést és az összes c szakmába vágó mun­

kákat szakszerűen és pontosan készítjük.

hhr is U
O e Ix r e a e n,
Hatvan-utoa 8. szám.

Csarnok.

sárkánya.
A „Debrecxen“ eredeti regénye.

Irta: Törnie Eugén. 5g
— Menj és öltöz át, — parancsolta rö­

vid szünet múlva Husszein.
A vezir szólalan kiment kísérőivel. 

Amint parancsolták úgy tett. Fölvette a régi 
vezirek öltözetét és fedezet mellett ment bú­
csút tartani, először a nagy, azután a többi 
mecsetben, hogy mindenki lássa a vezir ve- 
zeklósót.

A travniki mohamedánok látták ezt és 
tetszett nekik a vezir vezeklóse: Ejvala, — 
igy van ez jól. Ki nyilván vét a vallás ellen, 
nyíltan is bánja bűnét. Isten előtt mind 
egyenlő, akár vitéz, akár napszámos.

Három napig tartott a vezeklós: akkor 
mondta Husszein, hogy elég, mert a szegény 
oszmánli csak bulebetegedott a lelkifájdal­
makba. Ha esténként kimerültén tért meg 
fogságába és erőtlen hanyatlott a pamlagra, 
hozzájött az asszonyhoz és leánya, hogy jó 
szóval enyhítsék a boldogtalan vezir kínját.

— Ne ejts kétségbe, édes apám, —úgy 
vigasztalta Zejna, az ő szép leánya. Allah 
majd megszabadít ebből a bajból. De akkor 
ne szolgáld tovább a szultánt. Hanem élj 
békében velünk, öreg napjaidra.

— Elmegyünk mi a szép Anatoaliánkba 
és élvezzük majd a békés családi életet, —- 
folytatta a felesége, egy még szemrevaló har­
minchat éves asszony cirógatva az ura hom­
lokát.

— Igen, igen úgy teszünk, — felelt a 
vezir mély sóhajjal, — csak már innen sza­
badulnánk ebből a gonosz rabságból 1

Másnap hajnalban Husszein hada Her­
cegovinába indult, magával vívón a vezirt és 
háza népét. Ott is kész volt már a felkelés. 
Csak érett gyümölcsöt kellett szedniük ottan. 
Travnikből lengő zászlók alatt először is a 
Skopljácskopoljóbe mentek, ahol legtöbb bég 
és birtokos él egész Boszniában. Nagyszámú 
sereg társul itt Husszein hadával és a bos­
nyák sárkány dicsőséggel haladt tovább délre 
Bugujnot és Kuprest érintette. Livnoba ment 
ahol sereggel várták, a kulonvakuü Kuleno- 
vics bég és Filapovics glámocsai bég, továbbá 
Delilagics Cazinból és a rettenketetlen Krupa 
kapitány sok száz vitézzel a bosnyák horvát 
földről.

Mikor elhagyta Livnot, Husszein serege 
tizenötezer főre rúgott. E haddal Mostarba 
indult, hol megbeszélés szerint még alsó 
Hercegovinából kellett csapatokkal talál­
koznia.

Azok a bégek, kik a mellett voltak, 
hogy a vezirt hurcolják Hercegovinába, jól 
számítottak, mert az avatatlanok látván velük 
a vezirt, az ország fejét a felkelőkkel, úgy 
vélték, nem is lehet máskép, minthogy a 
próféta hitéért kell síkra szállni és önként 
csatlakoztak a bosnyák sárkány zászlójához. 
E mellett a hadzsák és az oglavaki barátok 
főképpen megtették a magukét, hogy lángra 
lobbantsák a mozlimek vallási féltékenységét. 
Aki fegyvert birt fogni, az eljött. Csak te­
hetetlen vének, betegek és gyenge gyermekek 
maradtak otthon.

Mostár épp úgy fogadta a bosnyák sár­
kányt mint Travnik. Husszein elfoglalta az 
erődöt, a sereget a városban és külvárosok­
ban helyezte el. Akik födél alatt nem talál­
tak helyet, azok Mostár előtt táboroztak. A 
vezirt és családját nem messze a saját szál­
lásától, a kastélyban helyezte el Husszein.

Husszein itt szándékozott bevárni az 
alsóhercegovinai csapatokat, melyek már utón 
voltak Niksicsből, Gacskoból és Bynbuskóból. 
Egy nappal a sereg megérkezése után, beál­
lott a mohamedán nagyböjt, a ramazán. Min­
den igazhitű moziin e böjt idejo alatt leg­
alább ötször naponként végez imát és aksamaig 
(alkonyat) sem ételt, sem italt nem Ízlel, de 
még csibukot sem fog a szájába.

(Folyt, köv.)

V.»'

\
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SZOBRÁNCZ
dibre

Ungmegyében.
Glaubersós, hideg, kénes, sós viz. Gyomor- 
o és májbetegek magyar Karlsbadja

Fürdőidény : május 15-től szeptember 15-ig. 
Előidény: május 15-től június 1-ig. Utóidény:, 
szeptember 1-től szeptember 15-ig 30 százalék 
árengedménynyel a lakásoknál.

Ez a maga nemében páratlan gyógyviz- 
inint ivógyógymód biztos segélyt nyújt gyomor- 
és bélbajoknál s alhasi pangásoknál, makacs 
székrekedéseknél enyhén, oldólag hat, májbajok­
nál, epehomok ás epekövekre oldólag hat. Vér- 
tódulásoknál, szédülések, hüdósck, gutaütósi roha­
moknál vérlcvonőlag, folsziyólag hat, csűrös és 
köszvéuyes bántalmaknál o kór okozta erjési 
termékekre, olrakódásokia az Ízületekben, azok 
oldására és kiküszöbölésére hat. Kövérség, sziv- 
elhájasodás ellen, cukorbetegségeknél, vesebajo­
soknál úgy a cukor, mint a fehérnye kiválást 
gyorsan és kedvezően befolyásolja.

Mint fürdő különféle izzadmányokat, daga­
natokat, izületi és csontbántalmakat, csontszút 
kedvezően oszlatja. Giörvélykórot daganatok, fe­
kélyek ellen, méh és méh közötti izzad Hiányok, 
hashártyaizzadmányok felszívódását elősegíti, a 
logkülöuféléb makacs idült bőrbetegségek ellen 
bámulatos gyorsan hat. — Vasúti állomás: az 
Alföldről és Pest felől jövőknek Ungvár, a fel­
vidék és illetve Kassa felől jövőknek Nagy Mi­
hály, honnan kényelmes bérkocsikon 1 és fél 
óra alatt elérhető. A viz otthon is sikerrel hasz­
nálható. Ara : egy nagy láda 40 üveggel 20 kor., 
kis láda 50 üveggel 11 kor. A viz a vasúton 
szállítási kedvezményben részesül.

Megrendelések és tudakozódások: „Szob­
raim gyógyfürdő igazgatóságának Szobráncz 
gyógyfürdő“ oimzendők. Posta és távirda-állomás 
helyben. A fürdő igazgató-orvosa: l)r. Russay
Gábor Lajos. ' a fjjr(jjj igazgatósága,

IP

■ A cséplés kezdetén
ajánlok: gépolajzókat, tömítéseket,

I-s8 rendű gépszijat,
buza-minőség-nóző és egyéb mér­
legeket, általában minden gépészeti 

cikket
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-4 Sesztina Lajos
vaskereskedése DEBRECZEN, 

Piac- utca 23. szám alatt.

külföldi bankösszekötte- 
SF téseket szereztem.

Ha bármily természetű Pónz- 
kölcsönre van szüksége, fordul­

jon bizalommal

Klär Andor
b arxkir odLáij & Ixoz:

Debrecen, Miklós-utca
SS. S3Í.

Pártoljuk 
a hazai 

fürdőket!
llllllifillO

Posta-, távírda- és vasútállomás. Iuterurban telefon.
Idény: Május hé 15-től szeptember közepe, esetleg végéig

Elsőrangú 
kárpáti gyógy-, 
üdülő és fürdő­
hely 6000 hold 

fenyves erdővel
Egvenyes sós savanyuvizek. Ivó és fürdő gyógy­

mód. Az „Orvos“ forrás egyenértékű a gleichen- 
bergi, seltersi forrásokkal; az Erzsébet királyné for­
rás a spaai, schwalbachi franzensbadi forrásokkal 
vetekedő hatalmas vasforrás; a töltő- és főforrás 
említett két forrás közt átmenetet képeznek. 3 ás- 
vanyfür-dö 2 vizgyógyintézet. Szénsavas vasas- (acél) 
fürdők es fürdők fenyőlevél- és vasláp-hozzátétellel 
telített szénsavfürdők. Viz-, tej-, savó-, kefirkúra 
massage, stb. Nagy szállodák, szép nyaralók, részint 
konyhával. Piac naponta. Több elsőrendű étkező, 
kavéház, cukrázda. Nagyszerű „Erzsébet királyné 
gyugyház“ olvasó-, társalgó- és zongoratermekkel. 
Rendelő orvosok: Hivatalos fürdőorvos Hintz Hen­
rik dr., kir. tanácsos, a közegészségi tanács tagja;

továbbá Blummenfeld Ármin dr., Kanárik J. dr., 
Szörényi Tivadar dr., Grossmann Dezső dr., Győri 
Hona dr., Ozirinsz Dezső dr., kir. tanácsos, Patek 
Jenő dr. — Gyógyjavalatok : Női nemi bajok, vér- 
szegénység és sápkór, a légzőszervek, gyomor- és 
bélhurutos bántalmak, kimerülések, gyöngeségek, 
idegbetegségek, szervi- és ideges szívbajok, görvély- 
angolkór, utókúra gyanánt a karlsbadi, marienbadi, 
halb, lipiki fürdők használata után. Lavvn-tennisz 
pályák, kirándulóhelyek, 45 km. erdei sétaút, stb. 
Penzió elő- és utóidényben 8 korona, főidényben 
12 korona naponta fürdővel együtt. Fölvilágositással 
és kimerítő illusztrált prospektussal szolgál

a fürdő igazgatósága. ||

'S £5?*' ' , ' V ■ Vflr- HESS

BVflNYVIZ

mieden m
Kellemes, kissé savanykás izü, vasmentesltett szénsavdus.

í!$ rendkívül üdítő asztali víz. 5$
Orvosilag ajánlva. Orvosilag ajánlva.

Ivógyógymódia használva, vese- és hólyagbajoknál, a veseniedence idült hurutjainál, 
hugykő- és fövényképződésnél, a légutak és a kiválasztószervek hurutos bántalmainál 
kitűnő hatásúnak bizonyult. — Prospektust kívánatra küld a forráskezelöség :
Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn.

Debreceni főraktár Grünberger és Glück cégnél.

Bmlatonfiired3
Gyógyhely és tengerfürdő Zalavármegyében.

Posta, távírda és telefon helyben. Elsőrangú fürdőintézet. Fürdőidény május 31-től szept. végéig.
Tiszta, ózondus, enyhe, egyenletes tóparti levegő, égvényes, sós, szénsavas, vasas gyógyforrá­
sok; juhsavó-, tej- és szőlőkura. — Szénsavas meleg pezsgőfürdők Schwartz rendszere szerint. 
Masszázs. Szénsavas hidegfürdők. Gőzfürdő, zuhanyok, balaton-tavi hidegfürdők és uszodák. 
— Orvosi tekintélyek által igen ajánlva: szivbántalmak, vérszegénység, görvély, j.íimőkór, 
csúz, köszvény, légző-szervek hurutos bántalmai, rekedtség, vérköpós, gyomor- és lélhurut, 
máj- és lép-vórbőség, női bajok és idegbántalmakban. — Hegyek által védett gy i nyörü fek­
vés, díszes és célszerű berendezésű gyógyterem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, 
fenyvesliget, térzene, naponként szinielőadások, hetenként táncmulatság, élvezetes kirándu­
lások, sótacsolnakázás. Elegáns lakások, csinos nyaralók. A szobák ára 80 fillértől 10 koronáig. 
Junius lG-ig és augusztus 21-től a szezon végéig a lakások 30'7,,-lcal olcsóbbak. Napi ellátás 
személyenként 4 koronától. Vasúti állomások: Siófok és Veszprém (Jutás) Siófokról gőz­
hajón 1 óra. Veszprémtől bérkocsin 1% óra. Vasúti szezónjegyek 33V3l,/y-os kedvezménnyel, 
menettérti jegyek 3 napi érvényességgel feláron kaphatók. A fürdőintézet rendelő főorvosa: 
dr. Huray István, kir. tanácsos. — Lakásmegrendelésck előleg beküldése mellett, Lingl 
Valérián fürdőigazgatóhoz intózendők Balatonfüreden. — A Balatonfüredi ásványvíznek, 
mely mint étrend! viz is igen kedvelt, főraktárosa: Éduskuty L., udvari ásványvizszállitó 
Budapesten. Prospektussal ingyen szolgál a fürdőigazgatóság.

GLEICHENBERG klimatikus GYÓGYHELY. 
.......... (STEIERORSZAG.)----------

Nyári évad: Május 15-től Okt. 1-lg. — Fólalpin jellegű kedvezőbb klimatikus viszonyok.
Gyógyjavalatok: Légzőszervek (hurut, asthma, emphysema), szívizom betegségei, 
idegbajok, rekonvalescencia. — Gyógyeszközök: Inhalatiós és pneumotherapia, szén­

savas fürdők, hidegvizgyógyintózet, gyógy-gymnastika, napfürdők stb. 
Gyógyforrások: Konstantin, Emma-forrás Jobannis-kut, Klausenforrás.
— Gazdagon Illusztrált prospektusokat küld, lakás- és kocsikról gondoskodik —

a FÜRDŐIGAZGATÓSÁG.
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Levelezés.
Vaggon-gyárl munkás, nyugdíj képes 

közös háztartásra lépne szolid nővel. Leve­
leket „Hűség jeligére a kiadóba. ___

„Csinos barna leány“. Levelét hétfőn 
kaptam kézhez. Gondolom a találkát vasár­
napra jelezte, igy nem mehettem el. írjon 
levelet újabb találka megjelölésével „Komoly“ 
jeligére a kiadóba. _________

Csinos 18—20 éves leány ösmeretségót 
óhajtja egy barna legény, kivel az esti órák­
ban néhány kellemes percet eltölthetne. Le­
velek „Csak titokban“ a főpostára posterres- 
tante.

Ajánlat,
Kerékpár, mely alig használt olcsón el­

adó. Finom „Styria“-gép, szabadon futóval, 
szép nagy kormánnyal, A gép megtekinthető 
délután 12-től fél 2-ig és este 6-tól 8-ig. 
Vendég-utca 17. szám alatt.______________

Eladó lakások. Egyik: 2 szoba, előszoba 
két bejárattal, azonnalra A másik: 1 szoba, 
konyha augusztus 1-re. Mindkét lakás tarto­
zékokkal teljesen ellátva. Értekezhetni József 
kir. herceg-u. 47.

Hegedű órákat adok koronájával cim a
kiadóba. _____

Darabos-utca 29. sz, alatt 3 szobás la­
kás augusztus 1-rc kiadó, ugyanott 3 szoba 
bútor és konyhaberendezés azonnal eladó.

Desifia a legjobb lábizzadás ellen. Fő­
raktár Rickl József Zelmos üzletében.

Kiadó urllakás 4 szoba, előszoba stb. 
augusztus 1-től üarabos-u. 9._____________

Utitársnak ajánlkozik szerény díjazásért 
intelligens, jó megjelenésű fiatalember. Aján­
latokat „Globus“ jeligére a kiadóhivatal 
továbbit.

Kút prémneb való, valamint 3 drb 4 
méter sukkos széles kifaragott száraz tölgyfa 
eladó Baros-utca 16. szám alatt.

Egy nőstény kanári 5 koronáért eladó. 
Honvéd-utca 29. sz. a.

Gazdasszonyl vagy házvezetőnői állást 
keres, esetleg vidékre is. Cim a kiadóhiva­
talba kéretik.

Elegáns megjelenésű fiatal ember köny­
velői vagy hivatali állást keres; szives meg­
keresést továbbit a kiadóhivatal „fiatal ember“ 
jeligére.

Kereskedelmit végzett leány irodai fog­
lalkozást keres. Cim a kiadóban.

Eladó ház a Burgondia-utca 3. számú. 
Értekezhetni ugyanott.

Kiadó 4 szobás utcai lakás. Van szép 
udvar és jó viz. Nap-utca 5. szám.

Figyelem! Figyelem!

Kereslet.
Házat vennék. Nem nagyarányú csinos 

és modern építésű házat keresek. Ajánlatok 
a kiadóba kéretnek. _____

Varróleányok női ruha varrónőhöz fel­
vétetnek Zugó-u. 6. Fenyőné.____________

2 szobás lakás (esetleg bútorral) azon­
nali beköltözésre kerestetik a főtérhez közel. 
Ajánlatok a kiadóba kéretnek.

Egy tanuló felvétetik Félegyházy János 
fűszer üzletébe Piac- és Miklós-utca sarok.

Tüzelő kerestetik cséplőgéphez. Cim a 
kiadóhivatalban. ___ _______________

Géplakatos és vasesztergályos tanulók 
felvétetnek Ehrenreich Sámuelnél Széchenyi­
ül ca 44. sz. ____________________

Ügyes kertész kerestetik. Jelentkezni 
lehet Sesztina Lajos vaskereskedósében.__

Gyakornoknak jóirásu fiatalember föl­
vétetik a Központi Banknál (Piac-u. 65.)

ankegyesiilet
réasivény táursi.B.Bdi. gsr

Debreczen, Piac-utca 72. szám alatt.
Fogla kozik a banküzlet összes 

ágazataival.
Leszámítol váltókat, utalványo­

kat, nyílt tételeket stb.
Törlesztéses vagy kamatozó köl­

csönt nyújt bekebelezés mellett 
földbirtokokra és házakra.

Előleget ad értékpapírokra, 
árukra stb.

Átvesz tőzsdei megbízásokat.
Elfogad betéteket könyvecskékre, 

folyó (ch'k) számlára, pénztár­
jegyekre es

Vállaiko zik minden egyéb bank­
ügylet kötésére.

Az igazgatóság.

A bőr ápolása kötelesség az egészség 
érdekében s erre legalkalmasaa szer a

Villamos ■vili A ifit A et,
erőátvitelt, telefonok, villámhárítók, villamos­
csengők berendezését, Javítását, évi Jókarban 
tartását úgy helyben, mint vidéken a legju 

lányosabban eszközöl

F ÖLD V A B 1 L.
debreceni első elektrotechnikai gyár villamos szerelési 
vállalat KOSSUTH-UTCA i. szám. (Az udvarban). 
Villamos felszerelési cikkek, műszerek, kerékpárok és 
alkatrészei legolcsóbb bevásárlási forrása. — Képes ár­
jegyzék ingyen. Telefon ; 168. szám. Nálam megrendelt 
villamos villágitás és erőátviteleknél, csatlakozó vezetéket 

is rendezek be.

M0LLITERG1N,
mely megőrzi a bőr (az arc- és kézbőrnek) 
iideségét, hamvasságát, rózsaszínben játszó 
fehérségét. Megszünteti a kézvörösséget. 
Az eldurvult, kirepedezett és szélkifujta arcot 
vagy kezet, a legrövidebb idő alatt fehérré s 
puhává tesz 1 Ponder alá is igen ajánlható !
Hatása gyors és biztos! Mint bőrápoló 
szer páratlan 1 Teljesen fómmentes ős 
ártalmatlan! Egy üveg MOLLITER- 
GIN ára 1 K. Készítő helye s főraktára
Mihalovits Jenő gyógyszertára a „Kígyódhoz
Debrecenben, Főpiac 31. sz. alatt, a 

Városházzal szemben.

Elveszett
egy fekete hosszú szőrű vadászkutya. Meg­
találó Jntalomban részesül a város nyomdában.

Villamos-világítási és erőátviteli
berendelnének,

lakások, üzletek és egyéb helyiségek részére, 
legelőnyösebben és a legnagyobb szakérte­

lemmel

a Gam-Ee Villamossági R. T.
debreceni építésvezetősége

(Piac-utca 72. sz.) által készíttetnek.
Szakszerű felvilágosítással, tervezetekkel 

és költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál.
Villágiíótestek, csillárok ás szerelvényei dús választéka,

Telefon szám: 568. 1063

I
Debreczen,

11

:!$ $!: Kistemplombazár. @ *!• v

Menyasszonyi kelengye, sző-
^ nyeg- és divatáruház. ►
Fürdő köpenyek* Úszó ruhák, Gyapjú 

és Pelüsch, utazó Plárdek

nagy raktára!!
Az

Ott Károly utóda
cég áruháza

Kossuth-utca (városháza alatt)

MF“ feloszlik.
Ruhaszövetek, delinek, szerbvász­
nak, Napernyők, Csipkék, Női gal­
lérok és Övék, férfi ingek és nyak­
kendők és Kézimunka hozzávalók

nagy árleszállítással
lesznek elárusítva.

( fekete búzatermő föl
dek és kaszálók, =

Debrecentől egy órai távolságra, 
vasúti állomásközeiében 6—12 

■ ■ 50—100 holdas parcellákban
eladók és azonnal átvehetők.

Rendkívül kedvező fizetési feltételek 
és kedvező árak, 80 százalék erejéig

I
jó bankkölcsön. Értekezhetni lehet.

Kiár Ars dór-
I < ^banktrodájában^^-^ B

5 Debrecen, • SuíSSíu
V—"

Nyomatott Debreczen sz. ki/, váróé könyvnyomya-vállalatánál.


